Eph 3:17



- is the aorist active infinitive from the verb KATOIKEW, which means “to live in a locality for any length of time: live, dwell, reside, or settle (down).”
  This is an intensified form of the verb OIKEW, which means “to live, dwell, reside” or ENOIKEW, which means “to dwell in,” or PAROIKEW, which means “to reside somewhere temporarily.”  Therefore, an excellent translation for KATOIKEW is to “be at home in.”  As Dr. Hoehner explains in his commentary on page 481, “It is not a reference to Christ’s indwelling at the moment of salvation (Rom 8:10; 2 Cor 13:3, 5; Gal 2:20; Col 1:27).  Instead it denotes the contemplated result; namely, that Christ may ‘be at home in;’ that is, at the very center of or deeply rooted in believers’ lives.”

The aorist tense is a constative aorist, which presents the action as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the subject (Christ) produces the action of dwelling, living, or residing in our hearts.


The infinitive is an infinitive of result, which is translated “so that.”
With this we have the accusative subject of the infinitive from the masculine singular article and noun CHRISTOS, which means “Christ.”  The noun in the accusative case functions as the subject of the infinitive.  This is a Greek idiom, called the accusative-infinitive construction.  It is very common.
“so that Christ may be at home”
- is the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine singular article and noun PISTIS, used in its passive sense of what is believed; that is, Bible doctrine.  The phrase is translated “by means of doctrine.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural article and noun KARDIA with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “in your hearts.”  The heart is not the physiological organ of the body, but a portion of the immaterial, inner being of a person’s soul.  The NOUS (=mind) and the KARDIA (=heart) make up the two parts or sides of the PSUCHĒ (=soul).
“by means of doctrine in your hearts,”
- is the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun AGAPĒ, meaning “in the sphere of unconditional love.”  Then we have the second person nominative masculine plural perfect passive participle from the verb HRIZOW, which means “to be or become firmly rooted or fixed.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The passive voice indicates that Church Age believers receive the action of being rooted in unconditional love.


The participle is an instrumental participle, further defining how Christ dwells by means of doctrine in our hearts.  He dwells by means of doctrine in our hearts by our being firmly rooted and established in unconditional love.  This can also be a temporal participle (all adverbial or circumstantial participles are temporal), indicating that Christ dwells by means of doctrine in our hearts when we have been firmly rooted and established in unconditional love.
Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the second person nominative masculine plural perfect passive participle from the verb THEMELIOW, which means “to provide a secure basis for the inner life and its resources: establish, strengthen.”
 


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The passive voice indicates that Church Age believers receive the action of being established in unconditional love.


The participle is both temporal and instrumental (see above).
“having been rooted and established in unconditional love,”
Eph 3:17 corrected translation
“so that Christ may be at home by means of doctrine in your hearts, having been rooted and established in unconditional love,”
Explanation:
1.  “so that Christ may be at home”

a.  Paul continues his thought with the result of God the Father giving to us on the basis of the riches of His glory to become strong by means of power through His Spirit in our inner being.  The result of God the Father giving us the power to become strong in our inner being is so that Christ will be at home in our hearts or inner being.

b.  The idea here reaches back to Eph 2:22 (“in Whom also you are being constructed together for the purpose of a dwelling place of God by agency of the Spirit”) and expands the thought there to a much higher level here.  Paul is not talking about the indwelling of Christ now, but something far greater which takes place in the spiritual life of the mature believer.

c.   Christ being at home in our hearts, as if He were at home living in us, is much more than the New Testament mystery doctrine of the indwelling of Christ.



(1)  Every believer receives the indwelling of Christ at the moment of salvation.




(a)  Rom 8:10, “Now, if Christ [is] in you [and He is], on the one hand the body is dead [temporal death] because of the sin nature, but on the other hand the Spirit is life because of [imputed divine] righteousness.”



(b)  2 Cor 13:3, “since you are seeking proof of Christ who speaks in me, who is not weak with reference to you, but keeps on being powerful in you.”



(c)  2 Cor 13:5, “Put yourselves to the test whether or not you are in the doctrine.  Examine yourselves.  Or have you not understood with respect to yourselves that Jesus Christ [is] in you?  Unless indeed you are unable to pass the test.”



(d)  Gal 2:20, “Yet I am no longer living, but Christ is living in me.  Moreover that which I am now living in the flesh, I am living because of doctrine, the doctrine which belongs to the Son of God, who loved me and delivered Himself over as a substitute for me.”



(e)  Col 1:27, “to whom God [the Father] desired to make known what is the wealth of glory with reference to this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the confidence of glory.”


(2)  However, the goal after salvation is not for our Lord to just indwell us, but to come to the point of being at home in our thoughts.


(3)  Our Lord wants to feel at home in our thinking, not just exist in us.



(4)  In order for our Lord to feel comfortable living within us, we have to become firmly rooted and established in the concepts of unconditional personal love for God and unconditional impersonal love for all others.



(5)  Another reason we know that this phrase does not refer to the indwelling of Christ at salvation is because of the following preposition, which says that this condition or state of Christ in us occurs by means of doctrine in our hearts (inner being).  We have no doctrine in our hearts or inner being at the moment of salvation; therefore, it would be impossible for Christ to be at home in us at salvation.

d.  The idea here is that Christ is only comfortable where perfect unconditional virtue-love exists.  This is why He is at home in heaven with the Father.  One of the objectives of the spiritual life is for the believer to learn doctrine and come to the point of living His life on the basis of the virtue of personal love for God and unconditional impersonal love toward others.  Once this occurs, then Christ, who indwelt us from the moment of salvation, can then feel comfortable living within us.  He can feel just as much at home within us as He feels at home in heaven with the unconditional love of the Father.

e.  How could our Lord be comfortable living within us, if we are in a state of antagonism toward Him and with no unconditional personal love toward God the Father?


f.  How could our Lord feel at home living within us, if we do not share His unconditional love toward others?  He could not.


g.  Therefore, in order for our Lord to be at home in us, we have to have the same attitude of unconditional personal love for God the Father and unconditional impersonal love toward others as our Lord has.

2.  “by means of doctrine in your hearts,”

a.  Our Lord being at home in us can only occur by means of us learning and believing the word of God.  The passive sense of the noun PISTIS means ‘what is believed’ and refers to what we believe in.  What we believe in is the word of God or the doctrinal teaching of the New Testament Scripture.

b.  Therefore, there must be positive volition to the teaching of Bible doctrine before Christ can be at home within us.

c.  Christ is not comfortable living within someone who rejects His thoughts.  Our Lord remains in the antagonistic believer, but He is not at home there.  He has not become deeply rooted or firmly established in that believer.


d.  Bible doctrine is the means by which we make Christ comfortable within us.  We have to learn, believe, and apply doctrine as our Lord did during His use of the prototype spiritual life in order for Him to be at home with us living the operational spiritual life.


e.  The location of our Lord’s residence is in our body, but the location of His being at home in us is in our heart.  The heart is where our doctrinal thinking takes place.  The heart is the right side of the soul, where metabolized or believed doctrine is stored and circulated for application.


f.  Our Lord not only indwells our bodies, but indwells our soul, specifically the right lobe of the soul or heart, where the word of God resides.

g.  Our Lord is comfortable and at home in the soul of the positive believer, who learns, understands, and loves the word of God.


h.  Our Lord is at home and comfortable where His own thinking (we have the thinking of Christ, 1 Cor 2:16) resides.


i.  Christ is at home in the heart of the mature believer, who has a complete understanding of virtue-love and lives his spiritual life on the basis of the principles of virtue-love, just as our Lord did during His incarnation.
3.  “having been rooted and established in unconditional love,”

a.  Paul uses the metaphors of being rooted and established in a similar fashion in Col 2:6-7, “Therefore, as you accepted Christ Jesus, the Lord, keep walking in Him, being firmly rooted in and built upon Him; that is, being established by means of doctrine, just as you have been taught and overflow with thanksgiving.”

b.  There are a number of ways of looking at this phrase (having been rooted and established in unconditional love) within the context of this discourse.


(1)  Treating the participles as temporal, which all participles are to one degree or another.  As perfect participles, their action would be antecedent (prior to) to the action of the main verb.  Thus these participles would be translated “so that Christ may be at home by means of doctrine in your hearts, when you have been rooted and established in unconditional love.”  This would suggest that Christ is not at home in our hearts until we have grown up spiritually and learned enough about unconditional love to be applying it correctly in our spiritual life.  This is certainly a true and accurate doctrinal concept, and therefore, a worthy translation to be considered.


(2)  Treating the participles as instrumental or modal and somewhat epexegetical as further explaining what Paul means by the phrase “by means of doctrine in your hearts.”  Thus these participles would be translated: “so that Christ may be at home by means of doctrine in your hearts, by you being rooted and established in unconditional love.”  In other words, the phrase by you being rooted and established in unconditional love further explains how Christ can be at home in the heart of a believer.  Christ can be at home in our hearts by our being rooted and established in unconditional love.  This is also doctrinally correct and is simply a different way of saying the same thing as with the first suggestion above (as temporal participles).  The only difference is that temporal participle emphasizes the time aspect of when this happens, whereas the instrumental or modal participle emphasizes how it happens.


(3)  Treating the participles as belonging to the next clause, because the nominative case of the participles then has something grammatically to which it can relate—the second person plural verb EXISCHUW=to be fully able.  Thus these participles would be translated: “so that Christ may be at home by means of doctrine in your hearts; having been rooted and established in unconditional love, in order that you may be fully able to grasp with all the saints what is the..” or “so that Christ may be at home by means of doctrine in your hearts, in order that you, having been rooted and established in unconditional love, may be fully able to grasp with all the saints what is the…”  This is how most translations interpret the Greek: AV, RV, ASV, RSV, NASB, NEB, JB, NIV, and NJB.  This interpretation really depends on what the interpreter thinks Paul is trying to say in the rest of the next verse.  Is Paul saying that Christ is at home in our hearts because we have been rooted and established in unconditional love, in order that we may be fully able to grasp the idea of what is the breath and length and height and depth of unconditional love?  Or is Paul saying that Christ is at home in our hearts, in order that we, because we have been rooted and established in unconditional love, may be fully able to grasp the idea of the width and length and height and depth of unconditional love?  The essence of this last view without the explanatory participles then says: Christ is at home in our hearts, in order that we may be able to grasp the idea of the full expanse of unconditional love.  Is that why Christ is at home in our hearts?  I believe Christ is at home in our hearts because we have learned the doctrines concerning unconditional love and have become firmly rooted and grounded in them.  The result that comes from this is that we are then fully able to grasp the idea of the full expanse of God’s unconditional love.

c.  We still have to understand what it means to be firmly rooted and established in unconditional love.


(1)  Unconditional love is a New Testament description of the love which God has for all His creatures.


(2)  This is the love which Satan rejected and accuses God of not having.



(3)  This is the love which God is demonstrating throughout human history to prove Satan wrong.



(4)  This is the love which motivated Jesus Christ to bear the sins of the world and be judged for them.



(5)  This is the love which believers are expected to learn, have confidence in, and apply in their spiritual life.



(6)  This love is the foundation of spiritual maturity.  Without this love there can be no spiritual advance in the spiritual life God has provided for us.



(7)  Therefore, being firmly rooted in unconditional love means everything we learn and apply about unconditional love from the point of salvation until we advance through momentum testing.



(8)  Being established in unconditional love is everything we learn and apply about unconditional love from spiritual maturity for the rest of our testimony as pleroma believers.  The mature believer is firmly established in unconditional love.  The immature believer or growing believer is not yet firmly established, but he or she is getting there.



(9)  Because we have been firmly rooted and established in unconditional love, Christ lives within us in a state of comfort and relaxation, just as if He were at home in heaven with God the Father.


(10)  When we have been firmly rooted and established in unconditional love, then we are able to understand the breath, length, height, and depth of God’s unconditional love.



(11)  We become rooted in unconditional love by learning all that the word of God teaches about unconditional love.



(12)  We become established in unconditional love when we have consistently applied unconditional love toward others, so that we are witnesses for God against Satan in his appeal trial.



(13)  By learning and applying the doctrines of unconditional love, we become firmly rooted and established in the purpose for which God has left us here on earth after salvation.



(14)  Having learned and applied unconditional love in our spiritual life, then and only then, can we fully appreciate the magnitude of God’s love and why it is so critical in human history and the angelic conflict.
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